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Behold, thou hast driven me out this day from the face of the earth; and from thy face shall | be hid; and | shall be
afugitive and avagabond in the earth; and it shall come to pass, [that] every one that findeth me shall slay me.
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face shall | be hid; and | shall be afugitive and a vagabond in the earth; and it shall come to pass, [that] every one
that findeth me shall slay me.
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That be far from thee to do after this manner, to slay the righteous with the wicked: and that the righteous should
be as the wicked, that be far from thee: Shall not the Judge of all the earth do right?
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But Abimelech had not come near her: and he said, Lord, wilt thou slay aso arighteous nation?
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And Abraham said, Because | thought, Surely the fear of God [is] not in this place; and they will slay me for my
wife's sake.
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And Abraham stretched forth his hand, and took the knife to slay his son.
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And Esau hated Jacob because of the blessing wherewith his father blessed him: and Esau said in his heart, The
days of mourning for my father are at hand; then will 1 slay my brother Jacob.
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And Jacob said to Simeon and Levi, Y e have troubled me to make me to stink among the inhabitants of the land,
among the Canaanites and the Perizzites. and | [being] few in number, they shall gather themsel ves together
against me, and slay me; and | shall be destroyed, | and my house.
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01_GEN_34:30 And Jacob said to Simeon and PavEEN AgEHBHbled me to make me to stink among the
inhabitants of the land, among the Canaanites and the Perizzites: and | [being] few in number, they shall gather
themselves together against me, and slay me; and | shall be destroyed, | and my house.
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And when they saw him afar off, even before he came near unto them, they conspired against him to slay him.
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01_GEN_37:18 And when they saw him afar off L& oaforeEBhme near unto them, they conspired against him
to slay him.
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Come now therefore, and let us slay him, and cast him into some pit, and we will say, Some evil beast hath
devoured him: and we shall see what will become of his dreams.
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01_GEN_37:20 Come now therefore, and let uda Hine artP & 'him into some pit, and we will say, Some evil
beast hath devoured him: and we shall see what will become of his dreams.
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And Judah said unto his brethren, What profit [isit] if we slay our brother, and conceal his blood?
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And Reuben spake unto his father, saying, Slay my two sons, if | bring him not to thee: deliver him into my hand,
and | will bring him to thee again.
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01_GEN_42:37 And Reuben spake unto his fattir, SaNat?-St4" ) two sons, if | bring him not to thee: deliver
him into my hand, and | will bring him to thee again.
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And when Joseph saw Benjamin with them, he said to the ruler of his house, Bring [these] men home, and s ay,
and make ready; for [these] men shall dine with me at noon.
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01_GEN_43:16 And when 06_JOS 49 EPH_s&#-S8&Yafia% i ¥hem, he said to the ruler of his house, Bring
[these] men home, and slay, and make ready; for [these] men shall dine with me at noon.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by awell.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by awell.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by awell.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by awell.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by awell.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by awell.
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02_EXO_02:15 Now when Pharaoh heard this tPfr§ - 85udhtt8's ay Moses. But Moses fled from the face of
Pharaoh, and dwelt in the land of Midian: and he sat down by awell.
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And | say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let him go, behold, | will slay thy
son, [even] thy firstborn.
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And | say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let him go, behold, | will slay thy
son, [even] thy firstborn.
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And | say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let him go, behold, | will slay thy
son, [even] thy firstborn.
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And | say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let him go, behold, | will slay thy
son, [even] thy firstborn.
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And | say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let him go, behold, | will slay thy
son, [even] thy firstborn.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_04/02_EXO_04_23/right.html

Verse Studies02 EXO 04 23 02_EXO_04_23 (7).html

And | say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let him go, behold, | will slay thy
son, [even] thy firstborn.
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02_EXO_04:23 And | say unto thee, Let my 2295 %34t inay serve me: and if thou refuse to et him go,
behold, | will slay thy son, [even] thy firstborn.
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And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made our savour to be abhorred
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.
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And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made our savour to be abhorred
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.
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And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made our savour to be abhorred
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.
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And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made our savour to be abhorred
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.
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And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made our savour to be abhorred
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.
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And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made our savour to be abhorred
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.
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02_EXO_05:21 And they said unto them, The LBRE tbdR+pbRbu, and judge; because ye have made our savour
to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put asword in their hand to slay us.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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02_EXO_21:14 But if aman come presumptuoQ4y=isdrhid AdGhbour, to slay him with guile; thou shalt take
him from mine altar, that he may die.
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Keep thee far from afalse matter; and the innocent and righteous slay thou not: for | will not justify the wicked.
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Keep thee far from afalse matter; and the innocent and righteous slay thou not: for | will not justify the wicked.
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Keep thee far from afalse matter; and the innocent and righteous slay thou not: for | will not justify the wicked.
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Keep thee far from afalse matter; and the innocent and righteous slay thou not: for | will not justify the wicked.
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Keep thee far from afalse matter; and the innocent and righteous slay thou not: for | will not justify the wicked.
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Keep thee far from afalse matter; and the innocent and righteous slay thou not: for | will not justify the wicked.
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02_EXO_23:07 Keep thee far from a false matt&-&ritite oAt and righteous slay thou not: for I will not
justify the wicked.
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And thou shalt slay the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round about upon the altar.
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And thou shalt slay the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round about upon the altar.
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And thou shalt slay the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round about upon the altar.
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And thou shalt slay the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round about upon the altar.
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And thou shalt slay the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round about upon the altar.
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And thou shalt slay the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round about upon the altar.
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02_EXO_29:16 And thou shalt Slay the ram, and4HotiShaR-t4kE8'1S blood, and sprinkle [it] round about upon the
altar.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil

against thy people.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil
against thy people.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil
against thy people.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil

against thy people.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil
against thy people.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil
against thy people.
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02_EXO_32:12 Wherefore should the EgyptianS&delio-aa- 52" Bbr mischief did he bring them out, to slay them
in the mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this
evil against thy people.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and

out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and

out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_32/02_EXO_32_27/right.html

Verse Studies02 EXO 32 27 02_EXO_32_27 (7).html

And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and

out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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02_EXO_32:27 And he said unto them, Thus sath- BEL-ERE’EBY of Israel, Put every man his sword by his side,
[and] go in and out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his
companion, and every man his neighbour.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offering in the place of the burnt
offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offering in the place of the burnt
offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offering in the place of the burnt
offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offering in the place of the burnt
offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offering in the place of the burnt
offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offering in the place of the burnt
offering.
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03_LEV_04:29 And he shall lay his hand upon fhe-hBXe ¥t-#2 4R offering, and slay the sin offering in the place
of the burnt offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for asin offering in the place where they
kill the burnt offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for asin offering in the place where they
kill the burnt offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for asin offering in the place where they
kill the burnt offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for asin offering in the place where they
kill the burnt offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for asin offering in the place where they
kill the burnt offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for asin offering in the place where they
kill the burnt offering.
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03 _LEV_04:33 And he shall lay his hand upon fhe-hB¥e 8t-Fe ¥R offering, and Slay it for asin offering in the
place where they kill the burnt offering.
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And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the burnt offering, in the holy place:
for asthe sin offering [is] the priest's, [so is] the trespass offering: it [is] most holy:
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And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the burnt offering, in the holy place:
for asthe sin offering [is] the priest's, [so is] the trespass offering: it [is] most holy:
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And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the burnt offering, in the holy place:
for asthe sin offering [is] the priest's, [so is] the trespass offering: it [is] most holy:
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And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the burnt offering, in the holy place:
for asthe sin offering [is] the priest's, [so is] the trespass offering: it [is] most holy:
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And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the burnt offering, in the holy place:
for asthe sin offering [is] the priest's, [so is] the trespass offering: it [is] most holy:
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And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the burnt offering, in the holy place:
for asthe sin offering [is] the priest's, [so is] the trespass offering: it [is] most holy:
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03 _LEV_14:13 And he shall day the lamb in thEbtseE wierS i 8hall kill the sin offering and the burnt offering,
in the holy place: for asthe sin offering [is] the priest's, [so ig] the trespass offering: it [is] most holy:
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And if aman lie with a beast, he shall surely be put to death: and ye shall slay the beast.
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And if aman lie with a beast, he shall surely be put to death: and ye shall slay the beast.
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And if aman lie with a beast, he shall surely be put to death: and ye shall slay the beast.
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And if aman lie with a beast, he shall surely be put to death: and ye shall slay the beast.
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And ye shall give her unto Eleazar the priest, that he may bring her forth without the camp, and [one] shall slay
her before his face:
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And Moses said unto the judges of Israel, Slay ye every one his men that were joined unto Baal peor.
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The revenger of blood himself shall slay the murderer: when he meeteth him, he shall slay him.
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Or in enmity smite him with his hand, that he die: he that smote [him] shall surely be put to death; [for] he[is] a
murderer: the revenger of blood shall slay the murderer, when he meeteth him.
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L est the land whence thou broughtest us out say, Because the LORD was not able to bring them into the land
which he promised them, and because he hated them, he hath brought them out to slay them in the wilderness.
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Lest the avenger of the blood pursue the slayer, while his heart is hot, and overtake him, because the way islong,
and slay him; whereas he [was] not worthy of death, inasmuch as he hated him not in time past.
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Cursed [be] he that taketh reward to slay an innocent person. And all the people shall say, Amen.
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Balaam a so the son of Beor, the soothsayer, did the children of Israel slay with the sword among them that were
dlain by them.
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And he said, They [were] my brethren, [even] the sons of my mother: [as] the LORD liveth, if ye had saved them
alive, | would not slay you.
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And he said unto Jether hisfirstborn, Up, [and] slay them. But the youth drew not his sword: for he feared,
because he [was] yet ayouth.
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because he [was] yet ayouth.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me,
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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If one man sin against another, the judge shall judge him: but if aman sin against the LORD, who shall entreat for
him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, because the LORD would slay them.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Isradl,
and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Isradl,
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the God of Israel, and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly
destruction throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_14/09_1SA_14_34/09_1SA_14_34.mp4

PDE Photo 09 1SA 14 34 09 _1SA 14 34 (5).html

And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
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Now go and smite Amalek, and utterly destroy all that they have, and spare them not; but slay both man and
woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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For he did put hislifein his hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Isradl:
thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a
cause?
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thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a
cause?
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without a cause?
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Saul aso sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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Saul aso sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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Michal David's wifetold him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be dain.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that | may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that | may slay him.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_15/09_1SA_19_15.mp3

09 1SA 19 15 09_1SA_19_15 (4).html

And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that | may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that | may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that | may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that | may slay him.
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Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD
with thee: notwithstanding, if there be in meiniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy

father?
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Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD
with thee: notwithstanding, if there be in meiniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy
father?
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And Saul cast ajavelin at him to smite him: whereby Jonathan knew that it was determined of his father to slay
David.
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David.
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And Saul cast ajavelin at him to smite him: whereby Jonathan knew that it was determined of his father to slay
David.
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And the king said unto the footmen that stood about him, Turn, and slay the priests of the LORD; because their
hand also [is] with David, and because they knew when he fled, and did not show it to me. But the servants of the
king would not put forth their hand to fall upon the priests of the LORD.
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hand also [is] with David, and because they knew when he fled, and did not show it to me. But the servants of the
king would not put forth their hand to fall upon the priests of the LORD.
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And the king said unto the footmen that stood about him, Turn, and slay the priests of the LORD; because their
hand also [is] with David, and because they knew when he fled, and did not show it to me. But the servants of the
king would not put forth their hand to fall upon the priests of the LORD.
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And the king said unto the footmen that stood about him, Turn, and slay the priests of the LORD; because their
hand also [is] with David, and because they knew when he fled, and did not show it to me. But the servants of the
king would not put forth their hand to fall upon the priests of the LORD.
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09 1SA_22:17 And the king said unto the footriéatRa-<det! aBBlit him, Turn, and slay the priests of the LORD;
because their hand also [is] with David, and because they knew when he fled, and did not show it to me. But the
servants of the king would not put forth their hand to fall upon the priests of the LORD.
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He said unto me again, Stand, | pray thee, upon me, and slay me: for anguish is come upon me, because my life
[is] yet wholein me.
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He said unto me again, Stand, | pray thee, upon me, and slay me: for anguish is come upon me, because my life
[is] yet wholein me.
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He said unto me again, Stand, | pray thee, upon me, and slay me: for anguish is come upon me, because my life
[is] yet wholein me.
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He said unto me again, Stand, | pray thee, upon me, and slay me: for anguish is come upon me, because my life
[is] yet wholein me.
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He said unto me again, Stand, | pray thee, upon me, and slay me: for anguish is come upon me, because my life
[is] yet wholein me.
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He said unto me again, Stand, | pray thee, upon me, and slay me: for anguish is come upon me, because my life
[is] yet wholein me.
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10 2SA_01:09 He said unto me again, Stand, | pPay? el I8 H®, and slay me: for anguish is come upon me,
because my life[is] yet wholein me.
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For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to slay Abner the son of Ner.
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For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to slay Abner the son of Ner.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_03/10_2SA_03_37/10_2SA_03_37.mp3

10 2SA 03 37 10_2SA_03_37 (4).html

For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to slay Abner the son of Ner.
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For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to slay Abner the son of Ner.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_03/10_2SA_03_37/10_2SA_03_37.pdf

Verse Studies10 2SA 03 37 10_2SA_03_37 (6).html

For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to slay Abner the son of Ner.
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For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to slay Abner the son of Ner.
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10 2SA_03:37 For al the people and all Israel deérfod3 +A4AHAY that it was not of the king to slay Abner the
22 _SON_of Ner.
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And the king called the Gibeonites, and said unto them; [now the Gibeonites [were] not of the children of Israel,
but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn unto them: and Saul sought to slay them
in his zeal to the children of Israel and Judah.]


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_21/10_2SA_21_02/10_2SA_21_02.jpg

Audio Play 10 2SA 21 02 10_2SA_21 02 (3).html

And the king called the Gibeonites, and said unto them; [now the Gibeonites [were] not of the children of Israel,

but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn unto them: and Saul sought to slay them
in his zeal to the children of Israel and Judah.]
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And the king called the Gibeonites, and said unto them; [now the Gibeonites [were] not of the children of Israel,
but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn unto them: and Saul sought to slay them
in his zeal to the children of Israel and Judah.]
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And the king called the Gibeonites, and said unto them; [now the Gibeonites [were] not of the children of Israel,
but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn unto them: and Saul sought to slay them
in his zeal to the children of Israel and Judah.]
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And the king called the Gibeonites, and said unto them; [now the Gibeonites [were] not of the children of Israel,

but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn unto them: and Saul sought to slay them
in his zeal to the children of Israel and Judah.]
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And the king called the Gibeonites, and said unto them; [now the Gibeonites [were] not of the children of Israel,

but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn unto them: and Saul sought to slay them
in his zeal to the children of Israel and Judah.]
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10 2SA_21:02 And the king called the Gibeonits, art-<tdd4ft8them; [now the Gibeonites [were] not of the
children of Isragl, but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn unto them: and Saul
sought to slay them in his zeal to the children of Israel and Judah.]
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And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, lo, he hath caught hold on the
horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant with the sword.
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And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, lo, he hath caught hold on the
horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant with the sword.
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And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, lo, he hath caught hold on the
horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant with the sword.
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And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, lo, he hath caught hold on the
horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant with the sword.
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And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, lo, he hath caught hold on the
horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant with the sword.
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And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, lo, he hath caught hold on the
horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant with the sword.
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11 1KI_01:51 And it wastold Solomon, %lying,léeﬁﬂe?haérﬂﬁ% feareth king Solomon: for, lo, he hath caught
hold on the horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant
with the sword.
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Then spake the woman whose the living child [was] unto the king, for her bowels yearned upon her son, and she
said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, Let it be neither mine nor

thine, [but] divide [it].
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Then spake the woman whose the living child [was] unto the king, for her bowels yearned upon her son, and she

said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, Let it be neither mine nor
thine, [but] divide [it].
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Then spake the woman whose the living child [was] unto the king, for her bowels yearned upon her son, and she
said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, Let it be neither mine nor

thine, [but] divide [it].
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Then spake the woman whose the living child [was] unto the king, for her bowels yearned upon her son, and she
said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, Let it be neither mine nor

thine, [but] divide [it].
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Then spake the woman whose the living child [was] unto the king, for her bowels yearned upon her son, and she

said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, Let it be neither mine nor
thine, [but] divide [it].
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Then spake the woman whose the living child [was] unto the king, for her bowels yearned upon her son, and she

said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, Let it be neither mine nor
thine, [but] divide [it].
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11 _1KI_03:26 Then spake the woman whose the-fivHil- SRR unto the king, for her bowels yearned upon her
son, and she said, O my lord, give her the living child, and in no wise day it. But the other said, Let it be neither
mine nor thine, [but] divide [it].
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Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she [is] the mother thereof.
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Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she [is] the mother thereof.
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Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she [is] the mother thereof.
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Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she [is] the mother thereof.
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Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she [is] the mother thereof.
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Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she [is] the mother thereof.
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11 1K|_03:27 Then the king answered and said,}&ivEREPH3E ifThg child, and in no wise day it: she[is] the
mother thereof.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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Evenin the third year of Asaking of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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11 1K|_15:28 Even in the third year of Asa kind-bf3edf-eitt B%4sha slay him, and reigned in his stead.
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And she said unto Elijah, What have | to do with thee, O thou man of God? art thou come unto me to call my sin
to remembrance, and to slay my son?
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And she said unto Elijah, What have | to do with thee, O thou man of God? art thou come unto me to call my sin
to remembrance, and to slay my son?
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And she said unto Elijah, What have | to do with thee, O thou man of God? art thou come unto me to call my sin
to remembrance, and to slay my son?
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And she said unto Elijah, What have | to do with thee, O thou man of God? art thou come unto me to call my sin
to remembrance, and to slay my son?
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And she said unto Elijah, What have | to do with thee, O thou man of God? art thou come unto me to call my sin
to remembrance, and to slay my son?
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And she said unto Elijah, What have | to do with thee, O thou man of God? art thou come unto me to call my sin
to remembrance, and to slay my son?
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11 1K1 17:18 And she said unto Elijah, What hiYe}b-Ho-hthTHee, O thou man of God? art thou come unto me
to call my sin to remembrance, and to slay my son?
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And he said, What have | sinned, that thou wouldest deliver thy servant into the hand of Ahab, to slay me?
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And he said, What have | sinned, that thou wouldest deliver thy servant into the hand of Ahab, to slay me?
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And he said, What have | sinned, that thou wouldest deliver thy servant into the hand of Ahab, to slay me?
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And he said, What have | sinned, that thou wouldest deliver thy servant into the hand of Ahab, to slay me?
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And he said, What have | sinned, that thou wouldest deliver thy servant into the hand of Ahab, to slay me?
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And he said, What have | sinned, that thou wouldest deliver thy servant into the hand of Ahab, to slay me?
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11 1K1 18:09 And he said, What have | sinned, that fhetPuwtABY deliver thy servant into the hand of Ahab, to
day me?
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And it shall come to pass, [as soon as] | am gone from thee, that the spirit of the LORD shall carry thee whither |
know not; and [so] when | come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but | thy servant fear the
LORD from my youth.
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And it shall come to pass, [as soon as] | am gone from thee, that the spirit of the LORD shall carry thee whither |

know not; and [so] when | come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but | thy servant fear the
LORD from my youth.
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And it shall come to pass, [as soon as] | am gone from thee, that the spirit of the LORD shall carry thee whither |
know not; and [so] when | come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but | thy servant fear the
LORD from my youth.
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And it shall come to pass, [as soon as] | am gone from thee, that the spirit of the LORD shall carry thee whither |
know not; and [so] when | come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but | thy servant fear the
LORD from my youth.
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And it shall come to pass, [as soon as] | am gone from thee, that the spirit of the LORD shall carry thee whither |

know not; and [so] when | come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but | thy servant fear the
LORD from my youth.
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And it shall come to pass, [as soon as] | am gone from thee, that the spirit of the LORD shall carry thee whither |

know not; and [so] when | come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but | thy servant fear the
LORD from my youth.
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11 1K1 18:12 And it shall come to pass, [as soohtad-af-dérdfom thee, that the spirit of the LORD shall carry
thee whither | know not; and [so] when | come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but | thy
servant fear the LORD from my youth.
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And now thou sayest, Go, tell thy lord, Behold, Elijah [is here]: and he shall slay me.
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And now thou sayest, Go, tell thy lord, Behold, Elijah [is here]: and he shall slay me.
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11 1KI1_18:14 And now thou sayest, Go, tell thyfortBERetd; M ah [is here]: and he shall Slay me.
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And it shall cometo pass, [that] him that escapeth the sword of Hazael shall Jehu slay: and him that escapeth from
the sword of Jehu shall Elishaday.
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Then said he unto him, Because thou hast not obeyed the voice of the LORD, behold, as soon as thou art departed
from me, alion shall slay thee. And as soon as he was departed from him, alion found him, and slew him.
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Then said he unto him, Because thou hast not obeyed the voice of the LORD, behold, as soon as thou art departed
from me, alion shall slay thee. And as soon as he was departed from him, alion found him, and slew him.
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11 1KI_20:36 Then said he unto him, Because thbuast et bBEYed the voice of the LORD, behold, as soon as
thou art departed from me, alion shall slay thee. And as soon as he was departed from him, alion found him, and
slew him.
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And Hazael said, Why weepeth my lord? And he answered, Because | know the evil that thou wilt do unto the
children of Isragl: their strong holds wilt thou set on fire, and their young men wilt thou slay with the sword, and

wilt dash their children, and rip up their women with child.
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And Hazael said, Why weepeth my lord? And he answered, Because | know the evil that thou wilt do unto the
children of Isragl: their strong holds wilt thou set on fire, and their young men wilt thou slay with the sword, and
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12 2KI_08:12 And Hazael said, Why weepeth mg-4efdLArtf i Bhswered, Because | know the evil that thou wilt
do unto the children of Israel: their strong holds wilt thou set on fire, and their young men wilt thou slay with the
sword, and wilt dash their children, and rip up their women with child.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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12 2K1_10:25 And it came to pass, as soon as héhad e of offering the burnt offering, that Jehu said to
the guard and to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of
the sword; and the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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Wherefore they spake to the king of Assyria, saying, The nations which thou hast removed, and placed in the
cities of Samaria, know not the manner of the God of the land: therefore he hath sent lions among them, and,
behold, they slay them, because they know not the manner of the God of the land.
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Wherefore they spake to the king of Assyria, saying, The nations which thou hast removed, and placed in the
cities of Samaria, know not the manner of the God of the land: therefore he hath sent lions among them, and,
behold, they slay them, because they know not the manner of the God of the land.
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12 2K|_17:26 Wherefore they spake to the king'dt-ASsyr{aZE4fRby, The nations which thou hast removed, and
placed in the cities of Samaria, know not the manner of the God of the land: therefore he hath sent lions among
them, and, behold, they slay them, because they know not the manner of the God of the land.
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For the children of Ammon and Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy
[them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_23/14_2CH_20_23.jpg

Audio Play 14 2CH 20 23 14_2CH_20_23 (3).htm

For the children of Ammon and Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy
[them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_23/14_2CH_20_23.mp3

14 2CH 20 23 14 2CH_20_23 (4).html

For the children of Ammon and Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy
[them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_23/14_2CH_20_23.mp4

PDF Photo 14 2CH 20 23 14_2CH_20_23 (5).html

For the children of Ammon and Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy
[them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_23/14_2CH_20_23.pdf

Verse Studies14 2CH 20 23 14_2CH_20_23 (6).html

For the children of Ammon and Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy
[them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_23/right.html

Verse Studies14 2CH 20 23 14_2CH_20_23 (7).html

For the children of Ammon and Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy
[them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.
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14 2CH_20:23 For the children of Ammon and¥tet &88e2dd 8kinst the inhabitants of mount Seir, utterly to
slay and destroy [them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy
another.
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Then Jehoiada the priest brought out the captains of hundreds that were set over the host, and said unto them,
Have her forth of the ranges: and whoso followeth her, let him be slain with the sword. For the priest said, Slay
her not in the house of the LORD.
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her not in the house of the LORD.
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Then Jehoiada the priest brought out the captains of hundreds that were set over the host, and said unto them,

Have her forth of the ranges: and whoso followeth her, let him be slain with the sword. For the priest said, Slay
her not in the house of the LORD.
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14 2CH_23:14 Then Jehoiada the priest brought bt tHe E2pt&AE™f hundreds that were set over the host, and said
unto them, Have her forth of the ranges. and whoso followeth her, let him be slain with the sword. For the priest
said, Slay her not in the house of the LORD.



Photo JPG 16 NEH 04 11 16_NEH_04_11 (2).html

And our adversaries said, They shall not know, neither see, till we come in the midst among them, and slay them,
and cause the work to cease.
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And our adversaries said, They shall not know, neither see, till we come in the midst among them, and slay them,
and cause the work to cease.
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And our adversaries said, They shall not know, neither see, till we come in the midst among them, and slay them,
and cause the work to cease.
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And our adversaries said, They shall not know, neither see, till we come in the midst among them, and slay them,
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And our adversaries said, They shall not know, neither see, till we come in the midst among them, and slay them,
and cause the work to cease.
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16_NEH_04:11 And our adversaries said, They Gt %hdw HBlther see, till we come in the midst among them,
and slay them, and cause the work to cease.
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Afterward | came unto the house of Shemaiah the son of Delaiah the son of Mehetabeel, who [was] shut up; and
he said, L et us meet together in the house of God, within the temple, and let us shut the doors of the temple: for

they will come to slay thee; yea, in the night will they come to slay thee.
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Afterward | came unto the house of Shemaiah the son of Delaiah the son of Mehetabeel, who [was] shut up; and
he said, L et us meet together in the house of God, within the temple, and let us shut the doors of the temple: for
they will come to slay thee; yea, in the night will they come to slay thee.
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Afterward | came unto the house of Shemaiah the son of Delaiah the son of Mehetabeel, who [was] shut up; and
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http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_20/18_JOB_20_16/18_JOB_20_16.jpg

Audio Play 18 JOB 20 16 18 JOB_20 16 (3).html

He shall suck the poison of asps: the viper's tongue shall slay him.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_20/18_JOB_20_16/18_JOB_20_16.mp3

18 JOB 20 16 18 JOB_20 16 (4).html

He shall suck the poison of asps: the viper's tongue shall slay him.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_20/18_JOB_20_16/18_JOB_20_16.mp4

PDF Photo 18 JOB 20 16 18_JOB_20_16 (5)-htmi

He shall suck the poison of asps: the viper's tongue shall slay him.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_20/18_JOB_20_16/18_JOB_20_16.pdf

Verse Studies18 JOB 20 16 18_JOB_20_16 (6).html

He shall suck the poison of asps: the viper's tongue shall slay him.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_20/18_JOB_20_16/right.html

Verse Studies18 JOB 20 16 18_JOB_20_16 (7).html

He shall suck the poison of asps: the viper's tongue shall slay him.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_20/18_JOB_20_16/right.html

18 JOB_20:16 He shall suck the poison of asps!thd W& {GHYIY shall slay him.



19 PSA_34:21 Evil shal slay the wicked: antPtHeyh2t hidéi@riiteous shall be desolate.



19 PSA_34:21 Evil shal slay the wicked: anttHeyh2t hd@ e Yiteous shall be desolate.



19 PSA_34:21 Evil shal slay the wicked: antPtHeyAh2e hdé i@ iiteous shall be desolate.



19 PSA_34:21 Evil shal slay the wicked: antPtHeyh2 hdé i@ iiteous shall be desolate.



19 PSA_34:21 Evil shal slay the wicked: antPHeyAh2e hd@ @ Yiteous shall be desolate.



19 PSA_34:21 Evil shal slay the wicked: antPHeyAh2e hdéiériiteous shall be desolate.



19 PSA_34:21 Evil shal slay the wicked: andtRel $halRd e iBhteous shall be desolate.



19 PSA_37:14 The wicked have drawn out tha-Shited 3hePhakd8it their bow, to cast down the poor and needy,
[and] to day such as be of upright conversation.



19 PSA_37:14 The wicked have drawn out tha-Shsted 3hePhakdddit their bow, to cast down the poor and needy,
[and] to day such as be of upright conversation.



19 PSA_37:14 The wicked have drawn out tha-Shsted 3hePhAkBIdEAt their bow, to cast down the poor and needy,
[and] to day such as be of upright conversation.



19 PSA_37:14 The wicked have drawn out tha-Shited 3hePhake)ddit their bow, to cast down the poor and needy,
[and] to day such as be of upright conversation.



19 PSA_37:14 The wicked have drawn out tha-Shsted 3hePhAEIdEAY their bow, to cast down the poor and needy,
[and] to day such as be of upright conversation.



19 PSA_37:14 The wicked have drawn out tha-Shited 3hePhaké)d8it their bow, to cast down the poor and needy,
[and] to day such as be of upright conversation.



19 PSA_37:14 The wicked have drawn out thé $afor@-3Ré-%s8ht their bow, to cast down the poor and needy,
[and] to day such as be of upright conversation.



19 PSA_37:32 The wicked watcheth the rightBelis/aitf se8Ret? i §hy him.



19 PSA_37:32 The wicked watcheth the rightBelis st seBRetPtd §hy him.



19 PSA_37:32 The wicked watcheth the rightBelis/sitf seBRetd §hy him.



19 PSA_37:32 The wicked watcheth the rightBelis/sitf seBRetPtd §hy him.



19 PSA_37:32 The wicked watcheth the rightBelis/aitf se8Ret Pt §hy him.



19 PSA_37:32 The wicked watcheth the rightBelis/sitf seBRet 16§y him.



19 PSA_37:32 The wicked watcheth the rightddus, el SEaitSh 14 ay him.



19 PSA_59:11 Slay them not, lest my peopléfalget Q22 themhB'thy power; and bring them down, O Lord our
shield.



19 PSA_59:11 Slay them not, lest my peopléfalget - Q22 theMB'thy power; and bring them down, O Lord our
shield.



19 PSA_59:11 Slay them not, lest my peopléfalgef - Q22 théh B thy power; and bring them down, O Lord our
shield.



19 PSA_59:11 Slay them not, lest my peopléfalgef - Q22 theMhB'thy power; and bring them down, O Lord our
shield.



19 PSA_59:11 Slay them not, lest my peopléfargef Q22 th&h B thy power; and bring them down, O Lord our
shield.



19 PSA_59:11 Slay them not, lest my peopléfalget - Q22 theM B thy power; and bring them down, O Lord our
shield.



19 PSA_59:11 Slay them not, lest my people fhtgetac3R2r ThadiBY thy power; and bring them down, O Lord our
shield.



19 PSA_94:06 They slay the widow and the Yanoer 54 HBrde e father ess.



19 PSA_94:06 They slay the widow and the Yanoer 51 HBrdeRE fatherl ess.



19 PSA_94:06 They slay the widow and the Yanoer "1 B tRE fatherl ess.



19 PSA_94:06 They slay the widow and the Yanoer 51 M3 AR fatherl ess.



19 PSA_94:06 They slay the widow and the Yanoer 54 HBrGeRE fatherl ess.



19 PSA_94:06 They slay the widow and the Yanoer "4 HBrde R fatherless.



19 PSA_94:06 They slay the widow and the stt3rger-aftf A& the fatherl ess.



19 PSA_109:16 Because that he remembered et 16'shot TEr); N persecuted the poor and needy man, that he
might even slay the broken in heart.



19 PSA_109:16 Because that he remembered et 16'shot TES); N persecuted the poor and needy man, that he
might even slay the broken in heart.



19 PSA_109:16 Because that he remembered et 16'shot TE): Y persecuted the poor and needy man, that he
might even slay the broken in heart.



19 PSA_109:16 Because that he remembered et 16'shot TER); N persecuted the poor and needy man, that he
might even slay the broken in heart.



19 PSA_109:16 Because that he remembered et 16'shot TE&); N persecuted the poor and needy man, that he
might even slay the broken in heart.



19 PSA_109:16 Because that he remembered et 16'shot TEr): N persecuted the poor and needy man, that he
might even slay the broken in heart.



19 PSA_109:16 Because that he remembered hot o 6rdRPAIEEPIBUt persecuted the poor and needy man, that he
might even slay the broken in heart.



19 PSA_139:19 Surely thou wilt slay the wicRe,3-E88: UEp&R TIBH me therefore, ye bloody men.



19 PSA_139:19 Surely thou wilt slay the wicke,3-E88: SEp&R BH me therefore, ye bloody men.



19 PSA_139:19 Surely thou wilt slay the wicke,3-E88: YEp&H IBH me therefore, ye bloody men.



19 PSA_139:19 Surely thou wilt slay the wicke,3-E88: Up&rt B me therefore, ye bloody men.



19 PSA_139:19 Surely thou wilt slay the wickRe,3-E88: YEDER BH me therefore, ye bloody men.



19 PSA_139:19 Surely thou wilt slay the wicke,3-E88: UEpaA fBH me therefore, ye bloody men.



19 PSA_139:17 How precious also are thy thotyits intd P8l 8Ya! how great is the sum of them!



Photo JPG 20 PRO 01 32 20_PRO_01_32 (2).html

For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of fools shall destroy them.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_01/20_PRO_01_32/20_PRO_01_32.jpg

Audio Play 20 PRO 01 32 20_PRO_01_32 (3).html

For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of fools shall destroy them.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_01/20_PRO_01_32/20_PRO_01_32.mp3

20 PRO 01 32 20 _PRO_01_32 (4).html

For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of fools shall destroy them.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_01/20_PRO_01_32/20_PRO_01_32.mp4

PDF Photo 20 PRO 01 32 20_PRO_01_32 (5).html

For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of fools shall destroy them.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_01/20_PRO_01_32/20_PRO_01_32.pdf

Verse Studies20 PRO 01 32 20_PRO_01_32 (6).html

For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of fools shall destroy them.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_01/20_PRO_01_32/right.html

Verse Studies20 PRO 01 32 20_PRO_01_32 (7).html

For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of fools shall destroy them.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_01/20_PRO_01_32/right.html

20 _PRO_01:32 For the turning away of the simffe SR SayPtHRiR! and the prosperity of fools shall destroy them.



Photo JPG 23 ISA 11 04 23_I1SA_11_04 (2).html

But with righteousness shall he judge the poor, and reprove with equity for the meek of the earth: and he shall
smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of hislips shall he slay the wicked.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_04/23_ISA_11_04.jpg

Audio Play 23 I1SA 11 04 23 _ISA 11 04 (3).html

But with righteousness shall he judge the poor, and reprove with equity for the meek of the earth: and he shall
smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of hislips shall he slay the wicked.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_04/23_ISA_11_04.mp3

23 ISA 11 04 23 ISA 11 04 (4).html

But with righteousness shall he judge the poor, and reprove with equity for the meek of the earth: and he shall
smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of hislips shall he slay the wicked.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_04/23_ISA_11_04.mp4

PDF Photo 23 SA 11 04 23_1SA_11._04 (5).html

But with righteousness shall he judge the poor, and reprove with equity for the meek of the earth: and he shall
smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of hislips shall he slay the wicked.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_04/23_ISA_11_04.pdf

Verse Studies23 1SA 11 04 23_1SA_11._04 (6).html

But with righteousness shall he judge the poor, and reprove with equity for the meek of the earth: and he shall
smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of hislips shall he slay the wicked.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_04/right.html

Verse Studies23 1SA 11 04 23_1SA_11._04 (7).html

But with righteousness shall he judge the poor, and reprove with equity for the meek of the earth: and he shall
smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of hislips shall he slay the wicked.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_11/23_ISA_11_04/right.html

23 ISA_11:04 But with righteousness shall he jddgtthe!dedf- 2% reprove with equity for the meek of the earth:
and he shall smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath of hislips shall he slay the wicked.



Photo JPG 23 ISA 14 30 23_1SA_14.30 (2).html
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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And ye shall leave your name for a curse unto my chosen: for the Lord GOD shall slay thee, and call his servants
by another name:
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watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are

many, [and] their backdlidings are increased.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are

many, [and] their backdlidings are increased.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are
many, [and] their backdlidings are increased.
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Wherefore alion out of the forest shall slay them, [and] awolf of the evenings shall spoil them, aleopard shall
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are
many, [and] their backdlidings are increased.
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24 JER_05:06 Wherefore alion out of the forest4rirRsr3p-#A1Mland] awolf of the evenings shall spoil them, a
leopard shall watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their
transgressions are many, [and] their backslidings are increased.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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24 JER 15:03 And | will appoint over them folfkitid®-53iPRAET ORD: the sword to slay, and the dogs to tear,
and the fowls of the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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Yet, LORD, thou knowest al their counsel against me to slay [me]: forgive not their iniquity, neither blot out their
sin from thy sight, but let them be overthrown before thee; dea [thus] with them in the time of thine anger.
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Yet, LORD, thou knowest al their counsel against me to slay [me]: forgive not their iniquity, neither blot out their
sin from thy sight, but let them be overthrown before thee; dea [thus] with them in the time of thine anger.
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Yet, LORD, thou knowest al their counsel against me to slay [me]: forgive not their iniquity, neither blot out their
sin from thy sight, but let them be overthrown before thee; dea [thus] with them in the time of thine anger.
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Yet, LORD, thou knowest al their counsel against me to slay [me]: forgive not their iniquity, neither blot out their
sin from thy sight, but let them be overthrown before thee; dea [thus] with them in the time of thine anger.
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Yet, LORD, thou knowest al their counsel against me to slay [me]: forgive not their iniquity, neither blot out their
sin from thy sight, but let them be overthrown before thee; dea [thus] with them in the time of thine anger.
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Yet, LORD, thou knowest al their counsel against me to slay [me]: forgive not their iniquity, neither blot out their
sin from thy sight, but let them be overthrown before thee; dea [thus] with them in the time of thine anger.
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24 JER 18:23 Yet, LORD, thou knowest all thé-titihstP 82it& ! me to slay [me]: forgive not their iniquity,
neither blot out their sin from thy sight, but let them be overthrown before thee; deal [thus] with them in the time
of thine anger.
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For thus saith the LORD, Behold, | will make thee aterror to thyself, and to all thy friends: and they shall fall by
the sword of their enemies, and thine eyes shall behold [it]: and | will give al Judah into the hand of the king of
Babylon, and he shall carry them captive into Babylon, and shall slay them with the sword.
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For thus saith the LORD, Behold, | will make thee aterror to thyself, and to all thy friends: and they shall fall by
the sword of their enemies, and thine eyes shall behold [it]: and | will give al Judah into the hand of the king of
Babylon, and he shall carry them captive into Babylon, and shall slay them with the sword.
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For thus saith the LORD, Behold, | will make thee aterror to thyself, and to all thy friends: and they shall fall by
the sword of their enemies, and thine eyes shall behold [it]: and | will give al Judah into the hand of the king of
Babylon, and he shall carry them captive into Babylon, and shall slay them with the sword.
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For thus saith the LORD, Behold, | will make thee aterror to thyself, and to all thy friends: and they shall fall by
the sword of their enemies, and thine eyes shall behold [it]: and | will give al Judah into the hand of the king of
Babylon, and he shall carry them captive into Babylon, and shall slay them with the sword.
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For thus saith the LORD, Behold, | will make thee aterror to thyself, and to all thy friends: and they shall fall by
the sword of their enemies, and thine eyes shall behold [it]: and | will give al Judah into the hand of the king of
Babylon, and he shall carry them captive into Babylon, and shall slay them with the sword.
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For thus saith the LORD, Behold, | will make thee aterror to thyself, and to all thy friends: and they shall fall by
the sword of their enemies, and thine eyes shall behold [it]: and | will give al Judah into the hand of the king of
Babylon, and he shall carry them captive into Babylon, and shall slay them with the sword.
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24 JER_20:04 For thus saith the LORD, Behol ¢4 F-#2Kk&tHE8!a terror to thyself, and to all thy friends: and
they shall fall by the sword of their enemies, and thine eyes shall behold [it]: and | will give all Judah into the
hand of the king of Babylon, and he shall carry them captive into Babylon, and shall slay them with the sword.
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Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel, of Ahab the son of Kolaiah, and of Zedekiah the son of
Maaseiah, which prophesy alie unto you in my name; Behold, | will deliver them into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall slay them before your eyes;
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Thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl, of Ahab the son of Kolaiah, and of Zedekiah the son of

Maaseiah, which prophesy alie unto you in my name; Behold, | will deliver them into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall slay them before your eyes;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_29/24_JER_29_21/24_JER_29_21.mp3

24 JER 29 21 24 _JER_29 21 (4).html

Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel, of Ahab the son of Kolaiah, and of Zedekiah the son of
Maaseiah, which prophesy alie unto you in my name; Behold, | will deliver them into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall slay them before your eyes;
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Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel, of Ahab the son of Kolaiah, and of Zedekiah the son of
Maaseiah, which prophesy alie unto you in my name; Behold, | will deliver them into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall slay them before your eyes;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_29/24_JER_29_21/24_JER_29_21.pdf

Verse Studies?24 JER 29 21 24_JER_29_21 (6).html

Thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl, of Ahab the son of Kolaiah, and of Zedekiah the son of

Maaseiah, which prophesy alie unto you in my name; Behold, | will deliver them into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall slay them before your eyes;
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Thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl, of Ahab the son of Kolaiah, and of Zedekiah the son of

Maaseiah, which prophesy alie unto you in my name; Behold, | will deliver them into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall slay them before your eyes;
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24 JER 29:21 Thus saith the LORD of hosts, tHé-S58ef¥se8f Ahab the 22 SON_of Kolaiah, and of
Zedekiah the 22 SON_of Maaseiah, which prophesy alie unto you in my name; Behold, | will deliver them into
the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall slay them before your eyes;
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And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ishmael the son of
Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them not.
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And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ishmael the son of
Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them not.
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And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ishmael the son of
Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them not.
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And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ishmael the son of
Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them not.
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And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ishmael the son of
Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them not.
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And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ishmael the son of
Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them not.
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24 JER_40:14 And said unto him, Dost thou cef8inRkfABw! B aalis the king of the Ammonites hath sent
Ishmael the 22_SON_of Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the 22__SON_of Ahikam believed them not.
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews

which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews

which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, | pray thee, and | will
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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24 JER_40:15 Then Johanan the 22_SON_of K4fedhRpaRe'td ®8laliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, |
pray thee, and | will slay Ishmael the 22 SON_of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he
slay thee, that al the Jews which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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But ten men were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures in the field, of
wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.
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But ten men were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures in the field, of
wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.
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But ten men were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures in the field, of
wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.
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But ten men were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures in the field, of
wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.
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But ten men were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures in the field, of
wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_41/24_JER_41_08/right.html

Verse Studies24 JER 41 08 24_JER_41_08 (7).html

But ten men were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures in the field, of
wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.
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24 JER_41:08 But ten men were found among #HenftRaf SaltP (i | shmael, Slay us not: for we have treasures in
the field, of wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.
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Slay al her bullocks; et them go down to the slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their
visitation.
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Slay al her bullocks; et them go down to the slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their
visitation.
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Slay al her bullocks; et them go down to the slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their
visitation.
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Slay al her bullocks; et them go down to the slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their
visitation.
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Slay al her bullocks; et them go down to the slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their
visitation.
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Slay al her bullocks; et them go down to the slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their
visitation.
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24 JER 50:27 Slay all her bullocks; let them g&8etiRtathé S Tnter: woe unto them! for their day is come, the
time of their visitation.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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26_EZE_09:06 Slay utterly old [and] young, boft{-#& s 3a85{#IE children, and women: but come not near any
man upon whom [is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were]
before the house.
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And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to say the souls that
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to say the souls that
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to say the souls that
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to say the souls that
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to say the souls that
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to say the souls that
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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26 _EZE_13:19 And will ye pollute me among S-5edptédet hakbtuls of barley and for pieces of bread, to slay
the souls that should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear
[your] lies?
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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26_EZE_23:47 And the company shall stone théf-ifth-<drt5 4 dispatch them with their swords; they shall
dlay their sons and their daughters, and burn up their houses with fire.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_26/26_EZE_26_08/right.html

26 _EZE_26:08 He shall slay with the sword thy?8afigifefSiA81 el d: and he shall make afort against thee, and
cast a mount against thee, and lift up the buckler against thee.
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With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, and thy
strong garrisons shall go down to the ground.
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With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, and thy
strong garrisons shall go down to the ground.
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With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, and thy
strong garrisons shall go down to the ground.
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With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, and thy
strong garrisons shall go down to the ground.
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With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, and thy
strong garrisons shall go down to the ground.
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With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, and thy
strong garrisons shall go down to the ground.
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26_EZE_26:11 With the hoofs of his horses shaf%&ffeatfadlAAl thy streets: he shall slay thy people by the
sword, and thy strong garrisons shall go down to the ground.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt
offering and the sin offering and the trespass offering.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt
offering and the sin offering and the trespass offering.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt
offering and the sin offering and the trespass offering.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt
offering and the sin offering and the trespass offering.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt
offering and the sin offering and the trespass offering.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt
offering and the sin offering and the trespass offering.
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26 _EZE_40:39 And in the porch of the gate [wer&} fio-t1a9 8ifthis side, and two tables on that side, to Say
thereon the burnt offering and the sin offering and the trespass offering.



Y et they shall be ministers in my sanctuary, [having] charge at the gates of the house, and ministering to the
house: they shall slay the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to
minister unto them.
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Y et they shall be ministers in my sanctuary, [having] charge at the gates of the house, and ministering to the

house: they shall slay the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to
minister unto them.
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Y et they shall be ministers in my sanctuary, [having] charge at the gates of the house, and ministering to the
house: they shall slay the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to
minister unto them.
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Y et they shall be ministers in my sanctuary, [having] charge at the gates of the house, and ministering to the
house: they shall slay the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to
minister unto them.
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Y et they shall be ministers in my sanctuary, [having] charge at the gates of the house, and ministering to the

house: they shall slay the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to
minister unto them.
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Y et they shall be ministers in my sanctuary, [having] charge at the gates of the house, and ministering to the

house: they shall slay the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to
minister unto them.
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26 _EZE_44:11Y et they shall be ministersin my&anéfud:-thaiitlg] charge at the gates of the house, and
ministering to the house: they shall slay the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand
before them to minister unto them.
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Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard, which was gone forth
to slay the wise [men] of Babylon:
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Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard, which was gone forth
to slay the wise [men] of Babylon:
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Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard, which was gone forth
to slay the wise [men] of Babylon:
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Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard, which was gone forth
to slay the wise [men] of Babylon:


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_02/27_DAN_02_14/27_DAN_02_14.pdf

Verse Studies27 DAN 02 14 27_DAN_02_14 (6).html

Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard, which was gone forth
to slay the wise [men] of Babylon:
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Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard, which was gone forth
to slay the wise [men] of Babylon:
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27 _DAN_02:14 Then Daniel answered with codisd2egi<ddiito Arioch the captain of the king's guard, which
was gone forth to slay the wise [men] of Babylon:
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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28 HOS 02:03 Lest | strip her naked, and set héf-ad Aveie s tHat she was born, and make her as awilderness,
and set her like adry land, and slay her with thirst.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will | slay
[even] the beloved [fruit] of their womb.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will | slay
[even] the beloved [fruit] of their womb.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will | slay
[even] the beloved [fruit] of their womb.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will | slay
[even] the beloved [fruit] of their womb.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will | slay
[even] the beloved [fruit] of their womb.
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Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will | slay
[even] the beloved [fruit] of their womb.
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28 HOS 09:16 Ephraim is smitten, their root i S8re0 B2 d§-844 bear no fruit: yea, though they bring forth, yet
will | slay [even] the beloved [fruit] of their womb.
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And | will cut off the judge from the midst thereof, and will slay all the princes thereof with him, saith the LORD.
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And | will cut off the judge from the midst thereof, and will slay all the princes thereof with him, saith the LORD.
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And | will cut off the judge from the midst thereof, and will slay all the princes thereof with him, saith the LORD.
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And | will cut off the judge from the midst thereof, and will slay all the princes thereof with him, saith the LORD.
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And | will cut off the judge from the midst thereof, and will slay all the princes thereof with him, saith the LORD.
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And | will cut off the judge from the midst thereof, and will slay all the princes thereof with him, saith the LORD.
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30_ AMO_02:03 And | will cut off the judge frotP-H¥ i0& BePEBF, and will slay all the princes thereof with him,
saith the LORD.
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| saw the Lord standing upon the altar: and he said, Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and cut
them in the head, all of them; and | will slay the last of them with the sword: he that fleeth of them shall not flee
away, and he that escapeth of them shall not be delivered.
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| saw the Lord standing upon the altar: and he said, Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and cut
them in the head, all of them; and | will slay the last of them with the sword: he that fleeth of them shall not flee
away, and he that escapeth of them shall not be delivered.
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| saw the Lord standing upon the altar: and he said, Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and cut
them in the head, all of them; and | will slay the last of them with the sword: he that fleeth of them shall not flee
away, and he that escapeth of them shall not be delivered.
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| saw the Lord standing upon the altar: and he said, Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and cut
them in the head, all of them; and | will slay the last of them with the sword: he that fleeth of them shall not flee
away, and he that escapeth of them shall not be delivered.
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| saw the Lord standing upon the altar: and he said, Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and cut
them in the head, all of them; and | will slay the last of them with the sword: he that fleeth of them shall not flee
away, and he that escapeth of them shall not be delivered.
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And though they go into captivity before their enemies, thence will | command the sword, and it shall slay them:
and | will set mine eyes upon them for evil, and not for good.
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Shall they therefore empty their net, and not spare continually to slay the nations?
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Whose possessors slay them, and hold themselves not guilty: and they that sell them say, Blessed [be] the LORD;
for I am rich: and their own shepherds pity them not.
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Therefore also said the wisdom of God, | will send them prophets and apostles, and [some] of them they shall slay
and persecute:
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But those mine enemies, which would not that | should reign over them, bring hither, and slay [them] before me.
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And therefore did the Jews persecute Jesus, and sought to slay him, because he had done these things on the
sabbath day.
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When they heard [that], they were cut [to the heart], and took counsel to slay them.
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And he spake boldly in the name of the Lord Jesus, and disputed against the Grecians. but they went about to slay
him.
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And | heard a voice saying unto me, Arise, Peter; slay and eat.
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And the four angels were loosed, which were prepared for an hour, and a day, and a month, and ayear, for to slay
the third part of men.
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